УКАЗАНИЯ 

за участие в обществена поръчка по чл.20, ал.3, т. 2 от ЗОП с предмет:

„Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект
„Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
І. ОБЩИ УСЛОВИЯ 

1. Възложител
Възложител на настоящата обществена поръчка за избор на изпълнител по реда на Закона за обществените поръчки (ЗОП) е Изпълнителният директор на Института по публична администрация.

2. Правно основание
Възложителят обявява настоящата обществена поръчка на основание чл. 20, ал.3, т.2 и глава двадесет и шеста от ЗОП. За нерегламентираните в настоящите указания и документацията за участие условия по провеждането на обществената поръчка, се прилагат разпоредбите на ЗОП и ППЗОП, както и приложимите национални и международни нормативни актове, съобразно с предмета на поръчката. 

3. Мотиви за избор 
Възложителят прилага реда за възлагане чрез събиране на оферти с обява. Прогнозната стойност на обществената поръчка е в размер на 23 520.00 лв. (двадесет и три хиляди петстотин и двадесет лв.) лева без вкл. ДДС. 

II. ОПИСАНИЕ НА ПОРЪЧКАТА 
1. Обект на поръчката – услуги по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 3 от ЗОП;
2. Предмет на поръчката: Предмет на настоящата поръчка е осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”.

3. Пълно описание на предмета на поръчката:
В изпълнение на предмета на обществената поръчка, Изпълнителят следва да  извърши следните дейности:
1. Писмен превод от английски на български език на общо 60 стр. материали за две обучения;

2. Симултанен превод на 2 двудневни и 2 тридневни обучения (общо 10 дни) с осигурени командировъчни за нощувки и транспорт на преводачите;

3. Писмен превод на Изследвания за прилагането на CAF модела. Превод на специализиран текст от английски език на български език (150 страници);

4. Писмен превод на Книга за CAF в сферата на образованието. Превод на специализиран текст от английски език на български език (110 страници).

Изисквания към изпълнителя на поръчката:

· Изпълнителят ще извършва професионални устни и писмени преводи от английски език на български език и обратно;

· Срокове за изпълнение на заявките:

· Заявките за обикновена поръчка да се изпълняват в рамките до 8 работни часа за 8 страници;

· Заявките за експресна поръчка да се изпълняват до 4 работни часа за 8 страници;

· Приемането на заявки се извършва и при извънредни обстоятелства, както и в почивни и празнични дни;

· Писмените преводи да бъдат предоставяни на хартиен носител и/или в електронен формат, посредством запис върху магнитен носител, компакт диск или чрез e-mail, в зависимост от конкретните изисквания на заявката;

· За целите на тази поръчка „страница превод” съдържа 1800 (хиляда и осемстотин) знака, включително интервалите;

· Изпълнителят на професионални преводачески услуги трябва да е в състояние да осигури услугите на заклети преводачи;

· Участникът предоставя списък на преводачите, които ще извършват преводи от английски език на български език и обратно.

4. Срок за изпълнение –  20 (двадесет) месеца от датата на сключване на договор.
5. Прогнозна стойност - Стойността на поръчката се определя в български лева без ДДС.

Максималният финансов ресурс, който възложителят може да осигури за изпълнение на поръчката е 23 520.00 лв. (двадесет и три хиляди петстотин и двадесет лв.) лева без вкл. ДДС, Определената прогнозна стойност се явява максимално допустима (максимален бюджет) по поръчката и е формирана както следва:
	№
	Наименование и описание на услугите
	Брой единици
	Единична сума
	Обща сума без ДДС

	
	Дейност 2: „Развитие на капацитета на CAF ресурсния център в ИПА“
	
	
	19 620.00 лв.

	2.1
	Писмен превод на материали за двудневно и тридневно специализирано обучение по CAF. Бюджетът включва превод на специализиран текст от английски език на български език в размер на 15 лв./страница без ДДС. За двете обучения ще бъдат преведени общо 60 страници. Една стандартна машинописна страница съдържа 1800 знака, включително интервалите.
	60 страници
	15 лв./страница без ДДС
	900.00 лв.

	2.2
	Симултанен превод на общо две специализирани двудневни обучения, по 16 уч. ч. всяко, които ще се проведат извън София (до 170 км. в една посока). Бюджетът включва:  хонорар за двама преводачи за общо 4 дни, разход за осигуряване на транспорт до и от мястото на обученията за двамата преводачи, разход за нощувки за двамата преводачи (по 2 нощувки на всеки преводач общо за двете обучения) и дневни за 4 дни.
	4 дни


	1872.00 лв./ден без ДДС
	7488.00 лв.

	2.3
	Симултанен превод на общо две специализирани тридневни обучения, по 24 уч. ч. всяко, които ще се проведат извън София (до 170 км. в една посока).  Бюджетът включва:  хонорар за двама преводачи за общо 6 дни, разход за осигуряване на транспорт до и от мястото на обученията за двамата преводачи, разход за нощувки за двамата преводачи (по 4 нощувки на всеки преводач общо за двете обучения) и дневни за 6 дни.
	6 дни
	1872.00 лв./ден без ДДС
	11 232.00 лв.

	
	Дейност 5: „Популяризиране на CAF”
	
	
	3900.00 лв.

	5.1
	Превод на  „Изследвания за прилагането на CAF модела“ с общо 150 страници специализиран текст от английски език на български език. Една стандартна машинописна страница съдържа 1800 знака, включително интервалите.
	150 страници
	15 лв./страница без ДДС
	2250.00 лв.

	5.2
	Писмен превод на „Книга за CAF в сферата на образованието“ - 110 страници специализиран текст от английски език на български език. Една стандартна машинописна страница съдържа 1800 знака, включително интервалите.
	110 страници
	15 лв./страница без ДДС
	1650.00 лв.


Участниците задължително изработват предложенията си при съобразяване с максималната стойност на осигурения от възложителя бюджет като цяло и по отделни дейности. 
Ценовото предложение задължително включва пълния обем дейности по техническата спецификация, като при формиране на общата цена и съответно цената по дейности не трябва да надхвърля максимално предвидения финансов ресурс. Офертата на участник, който предложи цена, надхвърляща обявения максимален общ финансов ресурс и/или този по дейности, ще бъдат приета за неподходяща оферта по смисъла на § 2., т. 25 от ДР на ЗОП.
6. Срок на валидност на офертите не по-малък от 120 ( сто и двадесет ) календарни дни, считано от крайния срок за получаване на офертите.

7. Критерий за оценка на офертите – обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за оценка – най-ниска цена. 

Избраният критерий за възлагане се прилага само по отношение на офертите на участниците, които не са предложени за отстраняване от участие в обществената поръчка и отговарят на обявените от Възложителия критерии за подбор. 

Класирането на участниците се извършва по низходящ ред на предложената цена, като на първо място се класира участника предложил най-ниска цена за изпълнение. 

8. Финансиране 
8.1. Настоящата  обществена  поръчка  се  провежда  във  връзка  с  изпълнението  на  проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите“, който ще бъде финансиран по процедура BG05SFOP0012.002 чрез директно предоставяне на  безвъзмездна финансова помощ по приоритетна ос №2 „Ефективно и професионално управление в партньорство с гражданското общество и бизнеса“ на Оперативна програма „Добро управление“, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския социален фонд.
8.2. Начин на плащане: 
Плащането се осъществява в български лева чрез банков превод от страна на възложителя по посочена банкова сметка на изпълнителя в срок до 90 (деветдесет) дни от датата на приемане на работата без забележки с двустранно подписан приемателно-предавателен протокол и срещу представяне на оригинална фактура от изпълнителя. 

III. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ УЧАСТНИЦИТЕ

1. Общи изисквания
1.1. При възлагане на обществени поръчки на стойност по чл. 20, ал. 3, т. 2 от ЗОП, се прилага събиране на оферти с обява, при която всички заинтересовани лица могат да подадат оферта. Заинтересовани лица са български или чуждестранни физически или юридически лица, включително техни обединения, които отговарят на изискванията на ЗОП, ППЗОП, изискванията на Възложителя и свързаните с изпълнение на поръчката нормативни актове. Юридическите лица се представляват от лицето или лицата с представителна власт по закон или от специално упълномощени с нотариално заверено пълномощно лица. Когато се представляват от друг, физическите лица представят нотариално заверено пълномощно за това. 
1.2. В случай, че участникът е обединение (или консорциум), което не е регистрирано като самостоятелно юридическо лице, тогава участниците в него сключват договор, съдържащ минимум следната информация:

· правата и задълженията на участниците в обединението;

· разпределението на отговорността между членовете на обединението;

· дейностите, които ще изпълнява всеки член на обединението;

· определяне на партньор, който да представлява обединението за целите на обществената поръчка.

Не се допускат промени в състава на обединението след крайният срок за подаване на офертите.

1.3. Участникът може да се позовава на капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по отношение на критериите, свързани с икономическото и финансовото състояние, техническите способности и професионалната компетентност.

1.3.1. По отношение на критериите, свързани с професионална компетентност, участникът може да се позовава на капацитета на трети лица само ако лицата, с чиито образование, квалификация или опит се доказва изпълнение на изискванията на възложителя, ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет.

1.3.2. Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които участникът се позовава на техния капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване от обществената поръчка. 

1.3.3. Когато участникът се позовава на капацитета на трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за поетите от третите лица задължения, както и Декларация за ангажираност, попълнена и подписана от съответното /ите трето лице/трети лица.

2. Изисквания за лично състояние на участниците 
2.1. Административни /законови/ изисквания 

По отношение на участниците не трябва да са налице обстоятелствата, предвидени в       чл. 54, ал. 1, т. 1-5 и т. 7 от ЗОП, като при възлагане на обществената поръчка не може да участва участник: 

2.1.1. който е осъден с влязла в сила присъда, освен ако е реабилитиран, за:

а) престъпления свързани с тероризъм, по чл. 108а от Наказателния кодекс;

б) престъпления свързани с трафик на хора, по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс;

в) престъпления, свързани с трудовите права на гражданите по чл. 172 от Наказателнвия кодекс;
г) престъпления против младежта по чл. 192а от Наказателния кодекс;

д) престъпление против собствеността по чл. 194 – 217 от Наказателния кодекс;

е) престъпление против стопанството по чл. 219 – 252 от Наказателния кодекс;

ж) престъпления против финансовата, данъчната или осигурителната система, включително изпиране на пари, по чл. 253 – 260 от Наказателния кодекс;

з) престъпления, свързани с подкуп по чл. 301 – 307 от Наказателния кодекс;

и) престъпления, свързани с участие в организирана престъпна група по чл. 321 и 321а от Наказателния кодекс;

й) престъпления, свързани със замърсяване на околната среда, по чл. 352-353е от Наказателния кодекс.

2.1.2. който е осъден с влязла в сила присъда, освен ако е реабилитиран, за престъпление, аналогично на тези по т. 2.1.1., в друга държава членка или трета страна.

2.1.3. който има задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс към държавата или към община по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения, установени с влязъл в сила акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, освен ако е допуснато разсрочване, отсрочване или обезпечение на задълженията или задължението е по акт, който не е влязъл в сила. 

2.1.4. за когото е налице неравнопоставеност по чл. 44, ал. 5 от ЗОП.

2.1.5. за когото е установено, че:

а) е представил документ с невярно съдържание, свързан с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор;

б) не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор.

2.1.6. за когото е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен.

· Участниците следва да удостоверят липсата на обстоятелствата по чл. 54,             ал. 1, т. 1-5 и т. 7 от ЗОП с нарочна декларация по образец  № 3 и № 4. 

Важно! Декларацията за липсата на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1,2 и 7 от ЗОП се подписва от лицата, които представляват участника. Когато участника се представлява от повече от едно лице, декларацията за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3 - 5 от ЗОП се подписва от лицето, което може самостоятелно да го представлява.

3. Критерии за подбор на участниците 

3.1. Изисквания относно техническите и професионални способности на участниците за изпълнение на обществената поръчка 
3.1.1. Участникът трябва да е в състояние да осигури екип от квалифицирани преводачи, които ще извършват преводи от английски език на български език и обратно. Всяко от лицата следва да има завършено висше образование, образователно-квалификационна степен „бакалавър“ по английски език, преводачески опит най-малко 3 години в извършване на преводи (писмен и/или устен). На етап подаване на оферта участника единствено декларира чрез декларация по образец съответствието си с критерия за подбор, а участника избран за изпълнител преди сключване на договора предоставя доказателства съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП - списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, в който е посочена професионална компетентност на лицата. В Списъка с имената на лицата, включени в екипа от квалифицирани преводачи, се посочват данни относно диплома за завършено висше образование (висше учебно заведение, придобито образование, специалност, издадена диплома, номер, дата), преводаческия му опит в години, посочва се информация и данни за работодатели ( в т.ч. периода, вида и темата на превода).
3.2. Допълнителни условия за изпълнение на поръчката:

В настоящата обществена поръчка не се допуска, пряко или косвено, участието на дружества регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим и на свързаните с тях лица, включително и чрез гражданско дружество/консорциум, в което участва дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, освен при наличие на изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружества, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици.

За удостоверяване на това обстоятелство, участникът представя нарочна декларация по образец.

!!! Офертата на участника ще бъде приета за негодна, ако не отговаря на някое от горните изисквания.

При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор се доказва от обединението участник, а не от всяко от лицата, включени в него, с изключение на съответна регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт и съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в договора  за създаване на обединението.

В случай, че участникът ще ползва ресурсите на трети лица, същите трябва да отговарят на критериите за подбор съобразно ресурса, които ще предоставят и за тях да не са налице основанията за отстраняване от обществената поръчка.  
3.3. Гаранция за изпълнение на поръчката:

Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % от стойността на договора без вкл. ДДС.
Гаранцията може да бъде под формата на: 
- парична сума;

- безусловна и неотменяема банкова гаранция, издадена в полза на възложителя със срок на валидност  не по-малък от 30 дни след изтичане срока на договора;

- застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя.

Участникът сам избира формата на гаранцията за изпълнение на договора.

Участникът, определен за изпълнител на обществена поръчка, представя банковата гаранция или застраховката, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя или платежния документ за внесената по банков път гаранция за изпълнение на договора при подписването на договора за възлагане на обществената поръчка.

Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за възлагане на обществената поръчка.

IV. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ОФЕРТИТЕ И НЕОБХОДИМИТЕ ДОКУМЕНТИ
1. Изисквания при оформяне и представяне на офертите 

1. Подготовка на офертата:
1.1. Участниците трябва да проучат всички условия за участие, дадени в настоящите Указания.
1.2. При изготвяне на офертата всеки участник трябва да се придържа точно към обявените от  Възложителя условия.

1.3. Отговорността за правилното изпълнение на указанията се носи единствено от участниците.
1.4. Представянето на оферта задължава участника да приеме напълно всички изисквания и условия, посочени в настоящите указания, при спазване на разпоредбите на ЗОП и ППЗОП.

1.5. До изтичането на крайния срок за подаване на офертите, всеки участник в обществената поръчка може да промени, допълни или да оттегли офертата си.
1.6. Всеки участник в обществената поръчка има право да представи само една оферта.

1.7. Лице, което участва в обединение или като подизпълнител в офертата на друг участник, не може да представя самостоятелна оферта.

1.8. Офертата не може да се предлага във варианти.

1.9. Представените образци в документацията за участие и условията описани в тях са задължителни за участниците. Офертите на участниците трябва да бъдат напълно съобразени с тези образци.

1.10. Офертата се подписва от лицето, представляващо участника или от надлежно упълномощено лице или лица, като в офертата се прилага пълномощното от представляващия дружеството.

2. Изисквания към съдържанието на офертата:

2.1. Офертата се представя на български език в запечатана, непрозрачна опаковка от участника, или от упълномощен от него представител – лично или чрез пощенска или друга куриерска услуга с препоръчана пратка с обратна разписка, на адреса, посочен от Възложителя.

Върху опаковката се изписва:

· наименованието на участника, включително участниците в обединението, когато е приложимо;

· адрес за кореспонденция, телефон и по възможност – факс и електронен адрес;

· наименованието на поръчката, както следва:
„Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект
„Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
Опаковката включва опис на представените документи и документите посочени в т. 3 „Съдържание на офертата“.
2.2. Ако за участник се установи липса, непълнота или несъответствие на информацията, с изискванията към критериите за подбор, посочени в настоящите указания ще бъде отстранен от участие в обществената поръчка.
2.3. Всички документи трябва да са:

а) подписани или заверени (когато са копия) с гриф „Вярно с оригинала” и подпис, освен документите, за които са посочени конкретни изискванията за вида и заверката им;

б) документите и данните в офертата се подписват само от лица с представителни функции, съгласно търговската регистрация или упълномощени за това лица. Във втория случай се изисква да се представи нотариално заверено пълномощно за изпълнението на такива функции;

в) по предложението не се допускат никакви вписвания между редовете, изтривания или корекции.

г) Когато за някои от посочените документи е определено, че може да се представят чрез «заверено копие», за такъв документ се счита този, при който върху копието на документа представляващият участника е поставил гриф «Вярно с оригинала», собственоръчен подпис със син цвят под заверката и свеж печат - в приложимите случаи.
3. Съдържание на офертата

3.1. Оферта от участника за изпълнение на обществената поръчка с посочен срок на валидност (Образец № 1).

Срокът на валидност на офертата не може да бъде по - кратък от 120 (сто и двадесет) календарни дни, считано от датата, определена като краен срок за получаването й. Възложителят може да поиска от Участниците да удължат срока на валидност на офертите до сключване на договор.

3.2. Административни сведения за участника - данни за единен идентификационен код по чл. 23 от Закона за търговския регистър, БУЛСТАТ и/или друга идентифицираща информация в съответствие със законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, както и адрес, включително електронен, за кореспонденция при провеждането на обществената поръчка (Образец № 2);

3.3. Декларация за липсата на обстоятелства по чл. 54, ал. 1, т. 1-5 и 7 от ЗОП. Декларацията за липсата на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП се подписва от лицата, които представляват участника (Образец № 3). Когато участникът се представлява от повече от едно лице декларацията за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3-5 от ЗОП се подписва от лицето, което може самостоятелно да го представлява (Образец № 4);

3.4. Декларация по чл. 66, ал. 1 от ЗОП относно видовете работи от предмета на поръчката, които ще се предложат на подизпълнители и съответстващият на тези работи дял в проценти от стойността на обществената поръчка, и предвидените подизпълнители (Образец № 5);
3.5. Декларация от подизпълнител (Образец № 6);
3.6. Декларация на персонала, който ще участва в изпълнение на поръчката (Образец № 7);
3.7. Декларация по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици (Образец №8);

3.8. Техническо предложение (Образец №9);
3.9. Ценово предложение (Образец №10) 
Максималната прогнозна стойност за изпълнение на поръчката е в размер до 23 520.00 лв. (двадесет и три хиляди петстотин и двадесет лв.) лева без вкл. ДДС. 
3.10. В случаите, когато е приложимо - нотариално заверено пълномощно на лицето, подписващо офертата (оригинал) – представя се, когато офертата (или някой документ от нея) не е подписана от представляващия участника, съгласно актуалната му регистрация, а от изрично упълномощен негов представител. Пълномощното следва да съдържа всички данни на лицата (упълномощен и упълномощител), както и изрично волеизявление, че упълномощеното лице има право да подпише офертата и да представлява участника в обществената поръчка. Когато някой от документите се подписва от пълномощник, в пълномощното следва изрично да се посочи документа, за който се прави упълномощаването. Декларациите в офертата не могат да бъдат подписвани от пълномощник. 

4. Място и срок за подаване на оферти
4.1. Офертата се представя от участника или от упълномощен от него представител лично или по пощата с препоръчано писмо с обратна разписка на адрес: гр. София, ул. „Аксаков” №1, Институт по публична администрация. 

Участникът е длъжен да обезпечи получаването на офертата на указаното място и срок. Рискът от забава или загубване на офертата е за участника. Разходите за подаване на офертата са за сметка на участника. Възложителят не се ангажира да съдейства за получаването на офертата на адреса и в срока определен от него. 
4.2. Срокът за подаване на оферти е посочен в обявата за събиране на оферти.

4.3. Получените оферти се завеждат във Входящия регистър на Института по публична администрация, като върху опаковките се отбелязва входящия номер, датата и точния час на получаването им, като на участника се издава входящ регистрационен номер.

ВАЖНО! Не се приема оферта постъпила след крайния срок за получаването й, в незапечатана или с нарушена цялост опаковка. Такива оферти незабавно се връщат на участника и това се отбелязва във входящия регистър.
V. МЕТОДИКА ЗА ОЦЕНКА НА ОФЕРТИТЕ

Възлагането на настоящата обществена поръчка се извършва при критерий „най-ниска цена” въз основа на предложената от участника цена. 

Преди да премине към оценка на предложенията на участниците, комисията проверява дали същите отговарят на изискванията на възложителя, залегнали в техническата спецификация и дали осигуряват качественото изпълнение на поръчката. 

Възложителят ще оценява всички, допуснати до оценка оферти. 

VI. РАЗГЛЕЖДАНЕ, ОЦЕНКА И КЛАСИРАНЕ НА ОФЕРТИТЕ

1. Комисия за провеждане на обществената поръчка
1.1. Възложителят назначава комисията за разглеждане и оценка на получените оферти след изтичане на срока за приемане на офертите.

1.2. Възложителят определя за членове на комисията лица, които нямат конфликт на интереси с участниците.

1.3. Членовете на комисията са длъжни да пазят в тайна обстоятелствата, които са узнали във връзка със своята работа в комисията.

1.4. Членовете на комисията представят на Възложителя декларация за съответствие с изискванията по т. 1.2 след получаване на списъка с участниците и на всеки етап от обществената поръчка, когато настъпи промяната в декларираните обстоятелства.

1.5. Комисията започва работа след получаване на представените оферти и протокола по чл. 48, ал. 6 от ППЗОП.

2. Публично отваряне на офертите
2.1. Отварянето на офертите е публично и на него могат да присъстват участниците в обществената поръчка или техни упълномощени представители.

2.1.1. Представителят на участника се допуска след удостоверяване на неговата самоличност и представяне на съответните пълномощни.

2.1.2. Присъстващите представители вписват имената си и се подписват в изготвен от комисията списък, удостоверяващ тяхното присъствие.

2.2. Комисията отваря офертите по реда на тяхното постъпване и обявява ценовите предложения на участниците.

2.3. Комисията съставя протокол за разглеждането и оценката на офертите и за класирането на участниците. Протоколът се представя на Възложителя за утвърждаване, след което в един и същи ден се изпраща на участниците и се публикува в профила на купувача.
ВАЖНО!!! Оферта, която е непълна, не отговаря на изискванията на Възложителя или е подадена след крайния срок не подлежи на разглеждане и оценка, а се отстранява.

VІІ. СКЛЮЧВАНЕ НА ДОГОВОР

1. Сключване на договор
1.1. Участниците в обществената поръчка ще бъдат уведомени писмено за извършеното класиране, а участника, класиран на първо място и избран за Изпълнител на обществената поръчка, ще бъде уведомен и поканен за сключване на договор. 
1.2. При отказ на участника, класиран на първо място, да сключи договор, Възложителят може да прекрати обществената поръчка или да определи за изпълнител втория класиран участник и да сключи договор с него.

2. Документи, които избраният изпълнител представя при сключване на договора
2.1. Преди сключването на договора, участникът, определен за изпълнител, следва да представи:

а) необходимите документи за доказване липсата на основания за отстраняване, съгласно изискванията на чл. 58, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗОП;
б) оригинал или заверено копие на пълномощно, ако договорът ще се подписва от упълномощено лице.
в) Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, в който е посочена професионална компетентност на лицата. 
2.2. Когато обстоятелствата в документите по т. 2.1, б. „а” са достъпни чрез публичен безплатен регистър или информацията или достъпът до нея се предоставя от компетентния орган на Възложителя по служебен път, Възложителят няма право да ги изисква.
VІІІ. УСЛОВИЯ ЗА ПОЛУЧАВАНЕ НА РАЗЯСНЕНИЯ ПО ДОКУМЕНТАЦИЯТА ЗА УЧАСТИЕ
1. Общи указания - разяснения

1.1. Всеки участник може писмено да поиска от Възложителя разяснения по обществената поръчка. Исканията за разяснения следва да бъдат отправени в писмен вид и могат да бъдат изпращани до 3 (три) дни преди изтичане на крайния срок за подаване на оферти. 

1.2. Възложителят, най-късно на следващия работен ден, публикува писмени разяснения по условията на обществената поръчка на официалния интернет адрес на Института по публична администрация,  в раздел „Профила на купувача“. 
3а всички неуредени въпроси се прилагат разпоредбите на Закона за обществените поръчки и Правилника за прилагането му.

IX. ОБРАЗЦИ:

Образец № 1

ДО   

ИНСТИТУТ ПО ПУБЛИЧНА АДМИНИСТРАЦИЯ 

ОФЕРТА

ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА

От:.............................................................................................................................................................

със седалище и адрес на управление: ....................................................................................................

ЕИК:......................................., тел.:..........................................., факс: ………......................................, 

адрес на електронна поща: ..........................................................................., представлявано от ...................................................................................................................., ЕГН ………………, в качеството ми на ………………………………………………..., с л.к. № …………………….……, издадена на ……………….. г. от МВР - гр. …………………………………..……......, 

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

След като се запознахме с Обявата за събиране на оферти, изискванията и Указанията на Възложителя за възлагане на обществена поръчка по чл. 187 от ЗОП с предмет: „Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
с настоящото удостоверяваме и потвърждаваме, че представляваният от мен/нас участник - …………………………………………………………………….……… (посочва се името на участника) отговаря изцяло на обявените от Възложителя изисквания и условия за участие в обществената поръчка.


С настоящото, представяме на Вашето внимание оферта за изпълнение на настоящата поръчка, като 

ЗАЯВЯВАМЕ:

1. Запознати сме с изисквания на Възложителя към участниците и към изпълнението на поръчката, посочени в Указанията за участие в обществената поръчка, както и с изискванията за изготвяне и представяне на офертата и ги приемаме. 

2. Декларираме съгласието си да изпълним поръчката в съответствие с изискванията и условията на Възложителя, посочени в Указанията. 

3. Декларираме, че сме запознати с критерия за възлагане – „най-ниска цена” и го приемаме. 
4. В случай, че бъдем определени за Изпълнител, при сключване на договора ще представим необходимите документи, за доказване липсата на основания за отстраняване, съгласно изискванията на чл. 58, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗОП. 
5. При така предложените от нас условия, описани в Техническото и Ценовото ни предложения, сме включили всички разходи, които са необходими за качествено изпълнение на поръчката, в описания вид и обхват.

6. Срокът на валидност на настоящата оферта е ….. дни, считано от крайния срок за получаване на оферти.

7. Като неразделна част от настоящата Оферта, прилагаме:

7.1. Предложение за изпълнение на поръчката;

7.2. Ценово предложение;

7.3. Всички изисквани от Възложителя данни и документи. 

Подпис:

	Дата 
	________/ _________ / ______

	Име и фамилия
	__________________________

	Длъжност 
	__________________________

	Наименование на участника
	__________________________


Образец № 2

АДМИНИСТРАТИВНИ СВЕДЕНИЯ ЗА УЧАСТНИКА

________________________________________________________________
Наименование на участника

	АДМИНИСТРАТИВНИ СВЕДЕНИЯ:

	Седалище и адрес на управление:

· Страна, код, град, община

· ул., №, 

· Телефон, факс, 

· E-mail:
	

	Единен идентификационен код
	

	БУЛСТАТ
	

	Инд. № по ЗДДС
	

	Банкови сметки

Обслужваща банка

· Град, клон, офис

· Титуляр на сметката

· Банкова сметка (IBAN)

· Банков код (BIC)
	

	Данни за подателя 

Законенпредставител / пълномощника:

· Трите имена

· Л.к. №, дата, изд. от, ЕГН

· Длъжност

· Телефон / факс / e-mail:
	


Подпис:

	Дата 
	________/ _________ / ______

	Име и фамилия
	__________________________

	Длъжност 
	__________________________

	Наименование на участника
	__________________________


Образец № 3
ДЕКЛАРАЦИЯ

по чл. 97, ал. 5 от ППЗОП
(за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП)

от участник в обществена поръчка по чл. 187 от ЗОП с предмет: 
„Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект 

„Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
Долуподписаният /-ната/ ___________________________________________,  с ЕГН _____________________, в качеството си на ______________________________________ на ______________________________________, с ЕИК _____________________, със седалище и адрес на управление: _______________________________________________________________, тел./ факс __________________________________, e-mail: _________________________________
ДЕКЛАРИРАМ, че:

1. Не съм осъден с влязла в сила присъда / реабилитиран съм (невярното се зачертава) за: 
- престъпления свързани с тероризъм, по чл. 108а от Наказателния кодекс;

- престъпления свързани с трафик на хора, по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс;
- престъпления, свързани с трудовите права на гражданите по чл. 172 от Наказателнвия кодекс;
- престъпления против младежта по чл. 192а от Наказателния кодекс; 

- престъпление против собствеността по чл. 194 – 217 от Наказателния кодекс;
- престъпление против стопанството по чл. 219 – 252 от Наказателния кодекс;
- престъпления против финансовата, данъчната или осигурителната система, включително изпиране на пари, по чл. 253 – 260 от Наказателния кодекс;
- престъпления, свързани с подкуп по чл. 301 – 307 от Наказателния кодекс;
- престъпления, свързани с участие в организирана престъпна група по чл. 321 и 321а от Наказателния кодекс; 

- престъпления, свързани със замърсяване на околната среда, по чл. 352-353е от Наказателния кодекс.

2. Не съм осъден с влязла в сила присъда / реабилитиран съм (невярното се зачертава) за престъпление, аналогично на тези по т. 1, в друга държава членка или трета страна.
3. Не съм в конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен.
Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни данни. 

________________ 


                         Декларатор: ___________________ 

(дата на деклариране) 












  (подпис) 

Забележка : Декларацията се попълва от лицата, които представляват участника, съгласно чл. 40, ал. 1, във вр. с чл. 97, ал. 6 от ППЗОП.

Образец № 4
ДЕКЛАРАЦИЯ

по чл. 97, ал. 5 от ППЗОП

(за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3-5 от ЗОП)

от участник в обществена поръчка по чл. 187 от ЗОП с предмет: 
„Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект 

„Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
Долуподписаният /-ната/ ______________________,  с ЕГН _____________________, в качеството си на _____________________________ на __________________________________, с ЕИК _____________________, със седалище и адрес на управление: _______________________________________________________________, тел./ факс __________________________________, e-mail: _________________________________
ДЕКЛАРИРАМ, че:
1. Представляваният от мен участник няма задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях, към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която съм установен, или

Представляваният от мен участник има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях, към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, но е допуснато разсрочване, отсрочване или обезпечение на задълженията или задължението е по акт, който не е влязъл в сила;
(невярното се зачертава)
2. Не е налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП.

3. Представляваният от мен участник не е представил документ с невярно съдържание, свързан с удостоверяване на липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор.

4. Представляваният от мен участник е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор.

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни данни. 

________________ 


                  Декларатор: ___________________ 

(дата на деклариране) 










(подпис) 

Забележка : Декларацията се попълва от лицето, което може самостоятелно да представлява участника, съгласно чл. 40, ал. 1, т. 1 във вр. с чл. 97, ал. 6 от ППЗОП.
Образец № 5
ДЕКЛАРАЦИЯ

по чл. 66, ал. 1 от ЗОП относно видовете работи от предмета на поръчката, които ще се предложат на подизпълнители и съответстващият на тези работи дял в проценти от стойността на обществената поръчка, и предвидените подизпълнители

Подписаният/ата ………………………………………………………………………..

(трите имена)

данни по документ за самоличност ……………………………………………………

(номер на лична карта, дата, орган и място на издаването)

в качеството си на ……………………… на …………………………………………….

(длъжност)


(наименование на участника)

ЕИК/БУЛСТАТ ……………….…, в съответствие с изискванията на възложителя при възлагане на обществена поръчка с предмет: „Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
ДЕКЛАРИРАМ, че:

1. При изпълнението на обществената поръчка НЯМА ДА ПОЛЗВАМ / ЩЕ ПОЛЗВАМ (ненужното се зачертава) подизпълнител/и.
2. Подизпълнителите, които ще ползвам са следните: 
ПОДИЗПЪЛНИТЕЛ №1 
......................................................................................... (наименование на подизпълнителя) 
дял от поръчката, който ще му възложи участника................ , като работата му ще обхваща следните дейности: ................................................................................................ (посочва се конкретната част от предмета на поръчката)
ПОДИЗПЪЛНИТЕЛ №2 
.......................................................................................... (наименование на подизпълнителя) 

дял от поръчката, който ще му възложи участника ................  като работата му ще обхваща следните дейности: ................................................................................................ (посочва се конкретната част от предмета на поръчката)

3. Посочените в т. 1 подизпълнители, които ще ползвам отговарят на съответните съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват и за тях не са налице основания за отстраняване от процедурата.

4. Няма да заменям посочения/те в т. 2 подизпълнител/и или включвам подизпълнител по време на изпълнение на договор за обществена поръчка, освен когато:
4.1. възложителят изисква замяна на подизпълнител, който не отговаря на условията по т.3.

4.2. възникне необходимост, ако са изпълнени едновременно следните условия:

- за новия подизпълнител не са налице основанията за отстраняване в процедурата;

- новият подизпълнител отговаря на изискванията и условията на възложителя, на които е отговарял предишният подизпълнител, включително по отношение на дела и вида на дейностите, които ще изпълнява, коригирани съобразно изпълнените до момента дейности.

При замяна или включване на подизпълнител ще представя на възложителя всички документи, които доказват изпълнението на условията по чл. 66, ал. 11 от ЗОП.

5. В срок до 3 дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата ми подизпълнител ще изпратя копие на договора или на допълнителното споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 от ЗОП.

6. Ще отговарям за действията, бездействията и работата на посочения/те подизпълнител/и като за свои действия, бездействия и работа.

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни данни.

Дата: ......................




ДЕКЛАРАТОР: .....................................
Образец № 6
ДЕКЛАРАЦИЯ

от подизпълнител

Подписаният/ата ………………………………………………………………………..

(трите имена)

данни по документ за самоличност ……………………………………………………

(номер на лична карта, дата, орган и място на издаването)

в качеството си на ……………………… на …………………………………………….

(длъжност)


(наименование на участника)

ЕИК/БУЛСТАТ ……………….…, в съответствие с изискванията на възложителя при възлагане на обществена поръчка с предмет: „Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
ДЕКЛАРИРАМ:

1. Съгласието на представляваното от мен лице – търговско дружество, едноличен търговец, юридическо лице с нестопанска цел (вярното се подчертава) да участва като подизпълнител на ........................................ (наименование на участник) в обществена поръчка с предмет: „Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект 

„Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”, с дял на участие ..........., като работата ще обхваща следните дейности: …………………………………….…… (посочва се конкретната част от предмета на поръчката).
2. Няма да превъзлагам една или повече от дейностите, които са включени в предмета на договора за подизпълнение. 
3. Приемам, в съответствие с разпоредбата на чл. 75, ал.1 от Правилника за прилагане на Закона за обществени поръчки, определеният изпълнител да сключи договор за подизпълнение с представлявания от мен подизпълнител, посочен в офертата за изпълнение на обществената поръчка.

4. Запознат съм, че съгласно чл. 101, ал. 9 от Закона за обществените поръчки, давайки съгласието си за участие като подизпълнител в настоящата обществена поръчка и предвид участието ми като подизпълнител, не мога да представя самостоятелна оферта за изпълнение на поръчката.

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни данни.

Дата: ......................




ДЕКЛАРАТОР: ....................................
Образец № 7

ДЕКЛАРАЦИЯ

за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението
Подписаният/ата …………………………………………………………………...…………..

(трите имена)

данни по документ за самоличност …………………………………………..………………

(номер на лична карта, дата, орган и място на издаването)

в качеството си на ……………………… на …………………………..……….…………….

(длъжност)


(наименование на участника)

ЕИК/БУЛСТАТ ……………….…, в съответствие с изискванията на възложителя при възлагане на обществена поръчка с предмет:  „Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

В случай, че бъдем избрани за изпълнител ще изпълним настоящата обществена поръчка със следния екип:

	№
	Трите имена
	Позиция в екипа за изпълнение на поръчката

	
	
	


Запознат съм, че в случай, че бъда избран за изпълнител трябва да предоставя доказателства съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП.
Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

Дата,…………………..г.



ДЕКЛАРАТОР: ……………………











(подпис)
Образец № 8
ДЕКЛАРАЦИЯ

по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици

Подписаният/ата …………………………………………………………………...…………..

(трите имена)

данни по документ за самоличност …………………………………………..………………

(номер на лична карта, дата, орган и място на издаването)

в качеството си на ……………………… на …………………………..……….…………….

(длъжност)


(наименование на участника)

ЕИК/БУЛСТАТ ……………….…, в съответствие с изискванията на възложителя при възлагане на обществена поръчка с предмет:  „Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

1. Представляваното от мен дружество е /не е регистрирано (ненужното се зачертава) в юрисдикция с преференциален данъчен режим, а именно: ………………………
2. Представляваното от мен дружество е / не е свързано с лица, (ненужното се зачертава) регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, а именно: ………………………
3. Представляваното от мен дружество попада в изключението на чл. 4, т. ……

от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици.

Забележка: Тази точка се попълва, ако дружеството е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим или е свързано с лица, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим.

4. Запознат съм с правомощията на възложителя по чл. 6, ал. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици, вр. §7, ал. 2 от Заключителните разпоредби на същия.

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

Дата,…………………..г.



ДЕКЛАРАТОР: ……………………










(подпис)
Образец № 9
ДО ИНСТИТУТ ПО ПУБЛИЧНА АДМИНИСТРАЦИЯ
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА
УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

След запознаване с документацията за участие в настоящата обществена поръчка с предмет:„Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”
Ние,……………………………………………………………......................................,







(наименование на участника)

представляван от ……….............................................................................................................

адрес ……………………., телефон……………… факс ………………………., електронна поща …………………………….., заявяваме, че желаем да участваме в обществената поръчка и предлагаме да осъществим предмета й съгласно изискванията на Техническата спецификация  и документацията, както следва:
         Представяме настоящето предложение, съдържащо:
1.Пълно описание на дейностите за изпълнение предмета на поръчката в съответствие с Техническата спецификация на възложителя…………….
2. Срок за изпълнение на поръчката ………………
Приемаме да се считаме обвързани от задълженията и условията, поети с офертата ни до изтичане на …. (…….) календарни дни от крайния срок за получаване на офертите.

До подготвяне на договор, тази оферта заедно с писменото потвърждение от Ваша страна и покана за сключване на договор ще формират обвързващо споразумение между двете страни.

Дата ______________ г.





ПОДПИС и ПЕЧАТ:

(име и фамилия)

Образец № 10
ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ
ДО: …………………………………………………………………………………………......
/наименование на възложителя/
ОТ: ...............................................................................................................................................
/наименование на участника/
УВАЖАЕМИ ГОСПОДА,

С настоящото Ви представяме нашата ценова оферта за участие в обявената от Вас обществена поръчка с предмет „Осигуряване на писмен и устен превод от и на английски език за целите на проект „Въвеждане на Общата рамка за оценка (CAF) в администрациите”. Поемаме ангажимент да изпълним всички дейности, предмет на поръчката в съответствие с изискванията Ви, заложени в документацията за участие на настоящата поръчка.
Предлагаме обща цена за изпълнение на поръчката в размер на:

…………..…………….. лева (…….................…………..…….....…………………………) без ДДС 


(цифри)




(словом)
…………..…………….. лева (…….................…………..…….....…………………………) с ДДС 


(цифри)




(словом)
Общата цена е формирана както следва:

	№
	Наименование и описание на услугите
	Брой единици
	Единична сума
	Обща сума без ДДС

	
	Дейност 2: „Развитие на капацитета на CAF ресурсния център в ИПА“
	
	
	

	2.1
	Писмен превод на материали за двудневно и тридневно специализирано обучение по CAF. Бюджетът включва превод на специализиран текст от английски език на български език в размер на …. лв./страница без ДДС. За двете обучения ще бъдат преведени общо 60 страници. Една стандартна машинописна страница съдържа 1800 знака, включително интервалите.
	60 страници
	….лв./страница без ДДС
	

	2.2
	Симултанен превод на общо две специализирани двудневни обучения, по 16 уч. ч. всяко, които ще се проведат извън София (до 170 км. в една посока). Бюджетът включва: хонорар за двама преводачи за общо 4 дни, разход за осигуряване на транспорт до и от мястото на обученията за двамата преводачи, разход за нощувки за двамата преводачи (по 2 нощувки на всеки преводач общо за двете обучения) и дневни за 4 дни.
	4 дни


	…….лв./ден без ДДС
	

	2.3
	Симултанен превод на общо две специализирани тридневни обучения, по 24 уч. ч. всяко, които ще се проведат извън София (до 170 км. в една посока).  Бюджетът включва:  хонорар за двама преводачи за общо 6 дни, разход за осигуряване на транспорт до и от мястото на обученията за двамата преводачи, разход за нощувки за двамата преводачи (по 4 нощувки на всеки преводач общо за двете обучения) и дневни за 6 дни.
	6 дни
	….. лв./ден без ДДС
	

	
	Дейност 5: „Популяризиране на CAF”
	
	
	

	5.1
	Превод на „Изследвания за прилагането на CAF модела“ с общо 150 страници специализиран текст от английски език на български език. Една стандартна машинописна страница съдържа 1800 знака, включително интервалите.
	150 страници
	….лв./страница без ДДС
	

	5.2
	Писмен превод на „Книга за CAF в сферата на образованието“ - 110 страници специализиран текст от английски език на български език. Една стандартна машинописна страница съдържа 1800 знака, включително интервалите.
	110 страници
	….лв./страница без ДДС
	


Посочената цена включва всички разходи по изпълнение на предмета на поръчката.
Ние сме съгласни валидността на нашето предложение да бъде ...... (....) календарни дни включително от крайния срок за получаване на офертите и ще остане обвързващо за нас, като може да бъде прието по всяко време преди изтичане на този срок.

До подготвяне на договор, тази оферта заедно с писменото потвърждение от Ваша страна и покана за сключване на договор ще формират обвързващо споразумение между двете страни.

Приложение: съгласно текста.
Дата ______________ г.




ПОДПИС и ПЕЧАТ:

(име и фамилия)[image: image1.png]
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